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A gyalogság szerepe 
a szabadságharcban 

V a l a h á n y s z o r a s z a b a d s á g h a r c d i c s ő s é g e s 
k ü z d e l m e i t i d é z z ü k m a g u n k e lé , ö n k é n t e l e n ü l 
i s m e g j e l e n i k e l ő t t ü n k a s z a b a d s á g h a r c b a r -
n a a t i l l á s , k é k n a d r á g o s , m a g a s c s á k ó s , s z u r o -
n y o s p u s k á s h o n v é d g y a l o g o s a l a k j a é s m e g -
e l e v e n e d n e k e l ő t t ü n k a s z e g e d i 3. k é k s a p k á s 
é s f e h é r k a k a s t o l l a s , v a l a m i n t a k a s s a i 9. p i -
r o s s i p k á s h o n v é d z á s z l ó a l j s a t ö b b i h o n v é d -
z á s z l ó a l j a k h a l á l t m e g v e t ő b á t o r s á g g a l v é g r e -
h a j t o t t s z u r o n y r o h a m a i is. D e e m l é k e z e t ü n k b e 
i d é z i a n é p f e l k e l ő , v a g y n e m z e t ő r g y a l o g o s 
k a s z á v a l , f e j s z é v e l , v a s v i l l á v a l é s l á n d z s á v a l 
f e l f e g y v e r z e t t d i c s ő a l a k j á t is . 

És ez t e r m é s z e t e s is. S z a b a d s á g h a r c u n k 
f ő f e g y v e r n e m e k é t s é g t e l e n ü l a g y a l o g s á g v o l t , 
az 184&'49-i m a g y a r h o n v é d h a d s e r e g t ö r t é n e -
t é n e k d i c s ő s é g e s l a p j a i e l s ő s o r b a n a h o n v é d 
g y a l o g s á g , e g y k o r ú n y e l v e n a „ h o n v é d é s 
n e m z e t ő r i g y a l o g h a d " h ő s t e t t e i t h i r d e t i k . 

H a e n n e k t á r g y i o k a i t v i z s g á l j u k , ú g y 
m i n d e n e k e l ő t t a z t k e l l m e g á l l a p í t a n i , h o g y a 
h a d t ö r t é n e l e m e z i d ő s z a k á b a n a g y a l o g s á g n a k 
á l t a l á b a n m i v o l t a j e l e n t ő s é g e é s s z e r e p e , 
m á s o d s o r b a n p e d i g j e l e s e n a m a g y a r s z a b a d -
s á g h a r c k ü l ö n l e g e s a d o t t s á g a i k ö z e p e t t e k e l l 
e f e g y v e r n e m s ú l y á t é s j e l e n t ő s é g é t m é l t a t -
n u n k , i l l e t v e e l b í r á l n u n k . 

A g y a l o g s á g n a k j e l e n t ő s é g é t ez i d ő s z a k -
b a n l e g j o b b a n ú g y é r z é k e l t e t h e t j ü k , h a a 
t ö b b i a k k o r l é t e z ő f e g y v e r n e m e k h e z v a l ó v i -
s z o n y á t h a t á r o z z u k m e g . A g y a l o g s á g t ö m e -
g é n é l é s f e g y v e r z e t é n é l f o g v a k e z d a „ f e g y -
v e r n e m e k k i r á l y n ő j e " l e n n i , a l o v a s s á g c s a t a -
d ö n t ő j e l e n t ő s é g e c s ö k k e n t , m í g a t ü z é r s é g 
m é g f e j l ő d ő b e n v a n . 

M é g n a g y o b b a g y a l o g s á g j e l e n t ő s é g e , h a 
a h o n v é d s e r e g b e n e l f o g l a l t h e l y z e t é t v i z s -
g á l j u k . 

Honvéd gyalogság 1848-ban. 

1848 49-i h o n v é d s é g ü n k : forradalmi had-
sereg, m e l y ú g y s z ó l v á n a s e m m i b ő l , i m p r o v i -
z á l t a n k e l e t k e z e t t . S z e m é l y i , s z e r v e z é s i é s 
a n y a g i p r o b l é m á k , v a l a m i n t a f o l y t o n f e l m e -
r ü l ő ú j a b b é s ú j a b b m i n d i g s ü r g ő s k a t o n a i 
k ö v e t e l m é n y e k s z i n t e m e g o l d h a t a t l a n f e l a d a -
t o k e l é á l l í t j á k a f i a t a l , ö n á l l ó M a g y a r o r s z á g o t . 
D e a l e l k e s e d é s é s f o r r a d a l m i l e n d ü l e t m e g -
b i r k ó z i k a f e l a d a t o k k a l . A z t h i s z e m , h e l y e s e n 
í t é l j ü k m e g a t é n y e k e t , h a a z t m o n d j u k , h o g y 
1848'49-i s z a b a d s á g h a r c u n k l e g n a g y o b b , l e g -
f o r r a d a l m i b b t e l j e s í t m é n y e é p p e n a z vo l t , 
h o g y h a d s e r e g é t , a h o n v é d s é g e t v i s z o n y l a g 
o l y t ö k é l e t e s e n f e l t u d t a á l l í t a n i . És i t t t e r m é -
s z e t e s v o l t , h o g y a n e h e z e b b e n r ö g t ö n ö z h e t ő 
f e g y v e r n e m e k s z e r v e z é s e t e r é n , m i n t a t ü z é r -
s é g — b á r e t é r e n is k i m a g a s l ó e r e d m é n y e -
k e t é r t e k e l — az e r e d m é n y k i s e b b v o l t . 

Egy jellemző adat adjon még erről helyes képet. 
A honvédség legnagyobb létszámát 1849 júniusában 
érte el. Ekkor a honvédség állott: 

162 zászlóalj (szabad csapatok, nemzetőrök nélkül), 
148 lovasszázad (szabad csapatok, nemzetőrök nél-

, kül), 
472 löveg (a vár- és ostromágyúkon kívül). 

Ugyanakkor az osztrák hadsereg állott: 
175' a zászlóalj, 
148,/a lovasszázad, 
605 löveg. 

Ugyanakkor az intervenciós orosz hadsereg 
állott: 

175 zászlóalj, 
226 lovasszázad, 
584 löveg. 
E kimutatás rávilágít arra, hogy tüzérségben a 

honvédsereg bizony jóval gyengébb volt ellenfelénél, 
amit vérrel, tehát gyalogsággal kellett kiegyenlítenie. 

H a a l é t s z á m v i s z o n y o k a t t e k i n t j ü k , a k -
k o r a s z a b a d s á g h a r c e g y i k l e g n a g y o b b c s a t á -
j á t , az i s a s z e g i c s a t á t a l a p u l v é v e é s ez v o n a t -
k o z i k n a g y j á b a n a z e g é s z s z a b a d s á g h a r c i d e -
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j é r e , a g y a l o g s á g , a l o v a s s á g é s t ü z é r s é g a r á -
n y a e g y m á s h o z (a k i s s z á m ú m ű s z a k i é s v o -
n a t c s a p a t o t f i g y e l e m b e n e m v é v e ) 80:13:7 
v o l t . A t ö b b i h a d s e r e g b e n a g y a l o g s á g a r á n y -
s z á m a 7 3 — 7 5 k ö r ü l m o z o g . 

E z e k b ő l a z a d a t o k b ó l is k é t s é g t e l e n ü l k i -
t ű n i k , h o g y e z e n h a d t ö r t é n e l m i i d ő s z a k b a n a 
gyalogság volt a harcnak a tőhordozója. Per-
s z e m é g j o b b a n e l t o l ó d i k e z a s z á m a h o n v é d 
g y a l o g s á g j a v á r a , h a a n e m z e t ő r i é s s z a b a d -
c s a p a t o k a t i s f i g y e l e m b e v e s s z ü k , m i v e l a z o k 
k i z á r ó l a g g y a l o g o s é s k i s e b b r é s z b e n l o v a s a l a -
k u l a t o k b ó l á l l o t t a k . 

Szervezés. 
A z 1848/49-i h o n v é d g y a l o g s á g m a g v a a 

v o l t o s z t r á k h a d s e r e g M a g y a r o r s z á g o n é s Er-
d é l y b e n á l l o m á s o z ó 43 s o r g y a l o g z á s z l ó a l j a 
v o l t . 

E z e k t e r m é s z e t e s e n — a z o s z t r á k a b s z o -
l u t i s z t i k u s r e n d s z e r n e k m e g f e l e l ő e n — tú l -
n y o m ó a n t e r ü l e t e n k í v ü l i k i e g é s z í t é s ű , i d e g e n 
n e m z e t i s é g ű ( n é m e t , o la6z, l e n g y e l , r o m á n 
stb.) c s a p a t o k v o l t a k , m e l y e k m e g b í z h a t ó s á g a 
n a g y o n i s k é t s é g e s v o l t , m i é r t is a k o r m á n y 
s ü r g e t t e a z o r s z á g b a n l é v ő i d e g e n c s a p a t o k 
f e l v á l t á s á t az o r s z á g h a t á r á n k í v ü l á l l o m á s o z ó 
m a g y a r e z r e d e k k e l . E n n e k e r e d m é n y e k é p p e n 
a z o n b a n m i n d ö s s z e 6 z á s z l ó a l j é r k e z e t t M a -
g y a r o r s z á g r a , f ő k é n t a z é r t , m e r t a t ö b b i m a -
g y a r e z r e d O l a s z o r s z á g b a n h a r c o l t R a d e t z k y 
a l a t t . A z i d e g e n z á s z l ó a l j a k e l s z á l l í t á s a , ili. 
e l l e n s é g e i n k h e z v a l ó á t á l l á s a f o l y t á n m e g m a -
r a d t 21 ú . n . sorgyalog zászlóalj. E s o r g y a -
l o g z á s z l ó a l j a k n a g y r é s z e v i t é z ü l v é g i g k ü z -
d ö t t e a s z a b a d s á g h a r c o t . T i s z t j e i n e k , l e g é n y -
s é g é n e k e g y r é s z e á t l é p e t t a z ú j h o n v é d s é g b e , 
m í g a s z a b a d s á g h a r c v é g e f e l é e z e k is h o n v é d 
z á s z l ó a l j a k k á a l a k u l t a k á t , d e a f e h é r k a b á -
t o t t ö b b n y i r e v é g i g v i s e l t é k . 

M i n t m á r e m l í t e t t ü k , a s z e r v e z é s r ö g t ö n -
z ö t t v o l t é s a s z ü k s é g l e t h e z a l k a l m a z k o d o t t . 
A v i l l á m g y o r s a s á g g a l e g y m á s r a t o r n y o s u l ó 
e s e m é n y e k n e h é z f e l a d a t e l é á l l í t o t t á k a m a -
g y a r k o r m á n y t é s a m a g y a r n é p e t . D e a m a -
g y a r n é p f o r r a d a l m i l e n d ü l e t e c s o d á l a t o s a n 
r e a g á l t a z e s e m é n y e k r e . G o m b a m ó d j á r a b ú j -
t a k e l ő a v e s z é l y n a g y s á g á h o z k é p e s t a h a -
t a l m a s h a d s e r e g g é e g y e s ü l ő l e l k e s h a z a f i a k . 

M i n d e n e k e l ő t t m e g a l a k u l t e l ő s z ö r a z ú. 
n . polgári őrség, a b e l r e n d f e n n t a r t á s á r a , a 
b e l ü g y m i n i s z t e r f e n n h a t ó s á g a a l a t t . A m á r -
c i u s i i f j ú s á g t ö m e g e s e n t ó d u l t ú g y P e s t e n , 
m i n t v i d é k e n a p o l g á r ő r s é g z á s z l ó i a l á . 

R ö v i d d e l u t á n a á p r i l i s h ó b a n m á r i s szi-
l á r d a b b a l a p o k r a é s s z e r v e z e t t e b b f o r m á b a n 
k e l l a b e l r e n d , s z e m é l y - é s v a g y o n b i z t o n s á -
g o t m e g s z e r v e z n i . E k k o r k e r ü l t s o r a p o l g á r -
ő r s é g h e l y e t t a nemzetőrség m e g s z e r v e z é s é r e , 
m e l y m i n t a z e r r e v o n a t k o z ó r e n d e l e t m o n d j a 
,,a s z ü k s é g e s r e n d ő r i i n t é z k e d é s e k f e n n t a r t á -
s á r a s z o r í t k o z i k " . A z o n b a n r e n d k í v ü l i e s e t e k -
b e n n e m c s a k h e l y i k ö z b i z t o n s á g i f e l a d a t o k r a , 
h a n e m a z e l l e n s é g e l l e n v a l ó h a r c r a i s h i v a t v a 
vo l t , e l s ő s o r b a n f e l á l l í t á s i h e l y é n , m á s o d s o r -
b a n a t t ó l t á v o l a b b is. A n e m z e t ő r s é g k é s ő b b 
m á r a h a d ü g y m i n i s z t e r f e n n h a t ó s á g a a l á t a r -

t oz ik . A s z o l g á l a t 2 0 — 5 0 é v i g k ö t e l e z ő v o l t 
é s j e l l e m z ő , h o g y a b b a n c s a k az t e l j e s í t h e t e t t 
s z o l g á l a t o t , a k i b i z o n y o s v a g y o n n a l , v a g y jö -
v e d e l e m m e l r e n d e l k e z e t t . J ú n i u s h ó b a n a z o r -
s z á g t e r ü l e t é n m á r 116 n e m z e t ő r s é g i g y a l o -
g o s z á s z l ó a l j v a n m e g s z e r v e z v e . 

E n e m z e t ő r s é g i c s a p a t o k n a k h á t r á n y a 
vo l t , h o g y n a g y o b b á r a r e n d e s j ö v e d e l m ű , c s a -
l á d o s e m b e r e k b ő l á l l v á n , a z o k a t l a k ó h e l y ü k -
tő l t á v o l é s h o s s z ú i d ő r e a l k a l m a z n i n e m le -
h e t e t t . E z e n b a j o k o n s e g í t e n d ő , a u g u s z t u s b a n 
az o r s z á g n é g y k e r ü l e t é b e n e g y - e g y ú. n . 
mozgó nemzetőrségnek f e l á l l í t á s á t h a t á r o z z a 
e l a k o r m á n y 8 0 0 0 — 8 0 0 0 f ő v e l . E g y i k c s a p a t 
p a r a n c s n o k a G ö r g e i A r t h u r ő r n a g y , a k é -
s ő b b i f ő p a r a n c s n o k v o l t . E z e k f e l a d a t a v o l t 
t e r ü l e t ü k ö n a r e n d e s h a d s e r e g t á m o g a t á s a . 

E z e k b ő l k é s ő b b , m i d ő n a h o n v é d z á s z l ó -
a l j a k s z e r v e z é s e m á r e l ő r e h a l a d t , m i n d e n m e -
g y é b e n a z ú . n . új mozgó nemzetőrség a l a k u l 
m e g . E z e k n e m t a r t o z n a k m á r a r e n d e s h a d s e -
r e g h e z , h a n e m m i n t g u e r i l l a ( m a i n y e l v e n par» 
t i zán ) h a r c o t f o l y t a t ó a l a k u l a t o k f o l y t a t j á k 
m ű k ö d é s ű k e t . E z e k f e l a d a t a v o l t m e g y é j ü k -
b e n s z a b a d o n az e l l e n s é g e l l e n m ű k ö d n i . H a 
a z o n b a n o t t e l l e n s é g n e m v o l t , t a r t o z t a k a 
s z o m s z é d t ö r v é n y h a t ó s á g b a n is a z e l l e n s é g 
e l l e n h a r c o l n i . 

D e m á r i s ú j a b b k ö v e t e l m é n y s z á r m a z o t t 
m á j u s b a n a s z e r b é s h o r v á t f e n y e g e t ő m o z -
g a l m a k k ö v e t k e z t é b e n . E n n e k e r e d m é n y e v o l t 
a z ú . n . rendes nemzetőrség f e l á l l í t á s a ö n k é n -
t e s e k b ő l , h o g y „a r e n d e s s o r k a t o n a s á g h o z h a -
s o n l ó a n é s a z z a l k a r ö l t v e s z á l l j a n a k s í k r a a 
n e m z e t t ö r v é n y e s j o g a i t c s o r b í t ó f e l k e l ő k e l -
l e n " . E g y e l ő r e 10 z á s z l ó a l j f e l á l l í t á s a h a t á r o z -
t a t o t t el . E r e n d e s n e m z e t ő r ( m a j d K i s f a l u d y 
K á r o l y n y o m á n honvéd) z á s z l ó a l j a k f e l á l l í t á s a 
j ú n i u s b a n b e f e j e z ő d i k . E h o n v é d z á s z l ó a l j a k 
k é p e z i k a k é s ő b b h a t a l m a s h o n v é d s é g a l a p j á t . 

A z ö n á l l ó M a g y a r o r s z á g a z o n b a n f o l y t o n 
ú j a b b f e l a d a t o k e l ő t t á l l , a l á n g o k a z o r s z á g 
h a t á r a i n é s a z o n b e l ü l m i n d e n ü t t f e l c s a p n a k , 
j ú l i u s b a n 14, s z e p t e m b e r b e n 16, m a j d m á r so -
r o z á s ú t j á n k ö t e l e z e t t ú j o n c o k b ó l o k t ó b e r b e n 
42, d e c e m b e r b e n 62, 1849 f e b r u á r b a n 72, á p -
r i l i s b a n 91, m á j u s b a n 106 é s v é g ü l j ú n i u s b a n 
140 a h o n v é d z á s z l ó a l j a k s z á m a . E z e k e g y -
r é s z e a m á r m e g l é v ő n e m z e t ő r s é g i z á s z l ó a l -
j a k b ó l é s e g y é b ö n k é n t e s c s a p a t o k b ó l a l a k u l 
m e g . 

A honvédzászlóaljak teljesen az osztrák sorgyalog-
ság mintájára szerveztettek meg. Egy zászlóalj állott 
6 századból, egy század 4 szakaszból. A zászlóalj lét-
száma papiroson 930 fő volt, meily azonban állandóan 
hullámzott. 

Üjoncozás alá esett minden 19. életévét betöltött 
polgár, minden osztály- és egyéb különbség nélkül, 
csak a ma is szokásos kivételekkel (egyházi személyek, 
családfenntartók stb.). Elsősorban a 19 évesek, majd 
pedig, a szükségletnek megfelelően, a többi korosztá-
lyok voltak sorrenden igénybeveendök. Az addig szo-
kásos helyettesítés és megváltás tilos volt. 

A h o n v é d h a d s e r e g s z e r v e z e t s z e r ű (had -
r e n d i ) g y a l o g s á g á t m a j d n e m k i z á r ó l a g a so r -
g y a l o g é s h o n v é d z á s z l ó a l j a k a l k o t t á k . 

E z e n f e l ü l m e g a l a k u l n a k ö n k é n t e s szabad-
csapatok, m e l y e k h e z t a r t o z n a k az i d e g e n -
l é g i ó k is . 
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Kápolnai esala. Tban 

A z ö n k é n t e s s z a b a d c s a p a t o k j e l l e g e n e m -
c s a k a z ö n k é n t e s m i v o l t u k b a n vo l t , h a n e m 
h o g y f e l á l l í t ó p a r a n c s n o k a i k k ö l t s é g é n f e g y -
v e r e z t é k f e l ő k e t é s a z o k v i s e l t é k f e n n t a r t á -
s u k k ö l t s é g e i t . 

A gyalogos szabadcsapatok közül leghíresebb volt 
a Hunyadi-csapat, Nemegyei szabadcsapata, a sáros-
megyei vadászcsapat, a bihari önkéntesek, a Zrínyi 
szabadcsapat, a Rákóczi szabadcsapat, a Bocskai sza-
badcsapat, a felsőmagyarországi szabadcsapat stb. Rózsa 
Sándornak is volt egy szabadcsapata, mely azonban 
csak 1848 novemberéig működött, mert rablásai, a pol-
gári lakossággal való kegyetlenkedései miatt a kor-
mány feloszlatta. 

A z idegen légiók s o r á b a t a r t o z t a k a b é c s i 
l ég ió , az o l a s z l ég ió , a l e n g y e l l é g i ó , a n é m e t 
( h a l á l f e j e s ) l é g i ó , a t i ro l i v a d á s z o k ; m é g e g y 
k i s f r a n c i a s z a b a d c s a p a t is m e g a l a k u l t La-
f i t t e n y e l v t a n á r v e z e t é s e m e l l e t t . 

E szabadcsapatok és légiók általában egy századtól 
két zászlóaljig terjedő létszámúak voltak.. Ezeknek 
nagyrésze a honvédség hadrendi szervezetében harcolt. 

V é g ü l p e d i g m e g s z e r v e z t é k a népfelke-
lést ( s z a b a d m o z g ó c s a p a t o k ) , m e l y k i z á r ó l a g 
g u e r i l l a h a r c r a s z o l g á l t . M i n t K o s s u t h (1843 
d e c e m b e r 18-i) k i á l t v á n y á b a n m o n d t a „ A z e l -
l e n s é g g e l s z e m k ö z t o t t á l l v i t é z s e r e g ü n k . A 
n é p p e d i g , m i n t f á r a d h a t a t l a n h a n g y a s ' e r e g 
v e g y e ő t k ö r ü l m i n d e n o l d a l r ó l . " 

A n e m h o n v é d s e r e g k ö t e l é k é b e t a r t o z ó 
s z a b a d c s a p a t o k é s m o z g ó n e m z e t ő r ö k l é t -
s z á m a á l l a n d ó a n h u l l á m z o t t , l é t s z á m u k 1849 
n y a r á n m i n t e g y 20.000 f ő v o l t . 

E z e n f e l ü l 1849-ben a z o r o s z f e n y e g e t ő b e -
t ö r é s h í r é r e a F e l v i d é k e n e g y védsereg a l a -
k u l t m e g az é s z a k i h a t á r o k v é d e l m é r e n y o l c 
z á s z l ó a l j j a l . A z a k k o r i h a t á r ő r s z e r v e z e t n e k 
m e g f e l e l ő e n , c s a k k o n k r é t f e l a d a t o k f e l m e r ü -
l é s e e s e t é n v o l t a k a l a k ó h e l y e k r ő l ö s s z e v o -
n a n d ó k é s a l k a l m a z a n d ó k . 

Mór vízfestménye. 
A honvédgyalogság ezredköteléket nem ismert. 
A honvédzászlóaljak először gyalogdandárokba ta-

gozódtak. Egy gyalogdandár általában 2•—3 zászlóaljból, 
V2—I ilovasszázadbó! és 5—8 lövegből állott. 2—4 dan-
dár egy hadosztályt, 2—4 hadosztály egy hadtestet ké-
pezett. A hadműveleti egység a hadtest volt. 

1849 nyarán a honvédség átszerveztetett, melynek 
következtében a dandárkötelék megszűnt. Egy gyalog-
hadosztály 5 zászlóaljból és 8 lövegből állott. Egy had-
test 2 gyalog- és 1 lovashadosztályból állott (10—12—40 
löveg). 

A valóságban a szervezés a legnagyobb eltéréseket 
és változatosságot mutatta fel. 

A s z e r v e z é s b í r á l a t á n á l m i n d e n e k e l ő t t r á 
k e l l m u t a t n i a k ö v e t k e z ő k r e : 

M i d ő n M é s z á r o s h a d ü g y m i n i s z t e r a s z e r -
v e z é s t m e g k e z d t e , a r ö g t ö n z é s , h e l y e s e b b e n a 
k é t s z e r e s r ö g t ö n z é s v e s z é l y é t ő l t a r t v a (ú j f e l -
á l l í t á s , ú j s z e r v e z e t t e l ) , az ú j s e r e g e t is a r ég i , 
v a g y i s o s z t r á k s z e r v e z e t s z e r i n t ó h a j t o t t a 
f e l á l l í t a n i é s c s a k a b é k e h e l y r e á l l í t á s a u t á n 
g o n d o l t a m a g y a r r á v a l ó á t á l l í t á s á t é s e z é r t 
m é g a n é m e t v e z é n y l e t i n y e l v f e n n t a r t á s á t is 
j a v a s o l t a . A m á s i k p á r t e l l e n b e n k ö v e t e l t e , 
h o g y a h a d s e r e g t e l j e s e n m a g y a r s z e l l e m b e n 
s z e r v e z t e s s é k m e g . í g y a k o r m á n y o n é s a 
k é p v i s e l ő h á z o n b e l ü l k é t p á r t a l a k u l t m e g . 
E b b ő l s z ü l e t e t t m e g a z a k o m p r o m i s s z u m o s 
m e g o l d á s , m e l y f ő l e g a h u m a n i t á s ( b o t b ü n t e -
t é s e l t ö r l é s e , r ö v i d e b b s z o l g á l a t i idő , s tb.) 
s z e m p o n t j á b ó l t a r t a l m a z o t t l é n y e g e s v á l t o z á -
s o k a t . K é s ő b b e n m é g e g y p r o b l é m a m e r ü l t 
fe l , a n e m z e t ő r s é g , s z a b a d c s a p a t o k é s n é p f e l -
k e l é s p r o b l é m á j a . M í g G ö r g e i a z o n a v é l e m é -
n y e n v o l t , h o g y a z ö s s z e s n e m h a d r e n d i a l a -
k u l a t o k a t f e l k e l l o s z l a t n i , a d d i g K o s s u t h az 
e' c s a p a t o k m e g s z e r v e z é s é t ő l , i l l e t v e f e l l é p é s é -
tő l á t ü t ő e r e d m é n y t v á r t . 

H a m á r m o s t v é l e m é n y t a k a r u n k m o n -
d a n i , a k k o r m i n d e n e k e l ő t t l e g y e n s z a b a d e g y 
a n a l ó g i á r a r á m u t a t n u n k : m a i s e g y ú j h o n -
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v é d s é g e t s z e r v e z ü n k b é k é s v i s z o n y o k k ö z e -
p e t t e , m é g i s l á t j u k , h o g y m i n d e n t é r e n , í g y 
s z e r v e z é s i t é r e n is, m e n n y i m ú l t b e l i „ g á t l á s -
s a l " k e l l e t t é s k e l l m e g k ü z d e n i az a r r a h i v a -
t o t t a k n a k , m i l y n e h é z a m ú l t t ó l t e l j e s e n , a z o n -
n a l e l s z a k a d n i é s ú j a t a l k o t n i . H a e g o n d o -
l a t b a n e l m é l y e d ü n k , a k k o r l á t j u k é s m e g f o g -
j u k é r t e n i a z o k a t a s ú l y o s p r o b l é m á k a t , m e l y -
lye l s z a b a d s á g h a r c u n k h o n v é d s é g é n e k m e g 
k e l l e t t k ü z d e n i e , a m i k o r i s a h á b o r ú s s z ü k s é g 
é g e t ő s ü r g ő s s é g e k ö z e p e t t e k e l l e t t a f e l á l l í -
t a n d ó h a d s e r e g g e r i n c é t , a g y a l o g s á g o t m e g -
s z e r v e z n i . A m á s i k i g e n f o n t o s t é n y e z ő , m e l y 
az ú j h o n v é d s é g s z e r v e z é s é t b e f o l y á s o l t a a z 
a n y a g i a k v o l t a k , e z e k n e m t e t t é k l e h e t ő v é , 
h o g y t ö k é l e t e s e t a l k o s s a n a k , e t é n y e k h e z 
b ő v e b b m a g y a r á z a t n e m ke l l . M i n d e z e k e t 
m é r l e g e l v e m e g á l l a p í t h a t j u k , h o g y t e r m é -
s z e t s z e r ű l e g c s a k k o m p r o m i s s z u m o s m e g o l d á s 
j ö h e t e t t l é t r e é s e z é r t a s z e r v e z é s t j ó n a k 
k e l l t a l á l n u n k . 

B ő v e b b e n é s r é s z l e t e s e b b e n k e l l é s é r d e -
m e s f o g l a l k o z n u n k a s z a b a d s á g h a r c j e l l e g z e -
t e s s z e r v e z é s ű a l a k u l a t a i v a l , a n e m h a d r e n d i 
k ö t e l é k b e t a r t o z ó g y a l o g s á g g a l : a n e m z e t ő r -
s é g g e l , m o z g ó n e m z e t ő r s é g g e l , s z a b a d c s a p a -
t o k k a l é s n é p f e l k e l ő k k e l . E z e k az a l a k u l a t o k 

n a g y r o k o n s á g o t m u t a t n a k fe l , a m o s t a n i 
v i l á g h á b o r ú p a r t i z á n j a i v a l . 

Ezekről a következő szemelvények szolgáljanak a 
helyes képet megalkotni. 

Az ozorai csata (1848 október 7-én) nemcsak a fia-
tal magyar honvédség, hanem az egész szabadságharc 
egyik legkiemelkedőbb fegyverténye volt, sőt, hogy 
.egyedüli oly csatája volt, ahol nagyobb ellenséges erők 
semmisíttettek meg. 

A Róth-féle hadoszlop, mely Jellasich jobbszárnyát 
képezte, Perczei tábornok 3000 gyalogos, 200 lovas és 
8 ágyúból álló hadoszlopával összeütközött és a Sió 
vonaláig szoríttatott vissza. Ámde ekkor a vidéki rend-
kívül tevékeny népfelkelés a mögötte lévő összes hida-
kat felszedte és ezrével lepte él a folyó balpartján, 
Ozora körül fekvő dombokat, úgy 'hogy a horvátok ki-
kerülhetetlen kelepcében érezték magukat. 

Ennek eredménye volt, hogy a Róth-féle hadoszlop' 
(2 tábornok, 3 törzstiszt, 50 tiszt, 7500 katona, 12 ágyú, 
5 zászló) feltétel nélkül megadta magát. 

E nagy siker elsősorban fpként a tolnai nemzet-
öröknek és népfelkelőknek volt köszönhető, kik attól 
kezdve, hogy Róth hadoszlopa területükre ért, éjt és 
nappalt nem ismerve, nyugtot nem hagyva, állandóan 
zavarták az ellenséget. 

A történeti hűség kedvéért még megemlíthető, 
hogy 5-én Róth elővédje Bárándnál ezer emberrel szin-
tén megadta magát. 

Szintén igen eredményes működésről tettek tanú-
ságot a székesfehérvári nemzetőrök. Jellasich betegei 
és készletei őrzésére, valamint Róth tábornokkal való 
összeköttetés céljára Székesfehérváron 1500 horvát 
határőrt hagyott vissza. A város nemzet- (polgár) őrsége 
1848 október 3-án puska nélkül, csupán házi- és gazda-
sági eszközökkel megtámadta a horvátokat, lefegyve-
rezte őket és nemcsak előzőleg elszedett vadászfegyver 
reit szerelte vissza, hanem tetemes zsákmányra is szert 
tett; többek között 1500 puska, 2500 mázsa liszt és 
'60.000 töltény jutott birtokukba. 

1848 október 31-én a főleg székely nemzetőrökből 
álló csapatok Szászrégenig üldözik Urbán alezredes kis 
csoportját (kb. 2000 fő). A székelyek nagy számbeli túl-
erőben voltak. Megadásra szólítják fel Szászrégen vá-
rosát és felhívják, hogy élelemmel lássák el a széke-
lyeket. A szászok abban reménykedve, hogy Urbán 
visszatér, a tárgyalásokat vontatottan folytatják, mire 
a székelyek türelmüket elveszítve, a városra vetik 
magukat és azt kíméletlenül kifosztják. Közben tüz kö-

vetkeztében a város nagyrésze eipusztui. ,,Ez a nap à 
nekivadult székely had magatartásában hihetetlen for-
dulópontot képez, fegyelme eltűnt, harci kedve pedig 
egyszerre lelohadt. Az egyes csapatrészek zsákmánnyal 
megrakodva és többé sem szép szó, sem fenyegetésre 
nem hallgatva, feltartóztathatatlanul erdős-bérces ott-
honukba térnek vissza. A felbomlott serég maradvá-
nyait, mintegy 2000 embert, Sombori Marosvásárhelyre 
vezette vissza." Ez a 2000 ember is, az ellenség közele-
désére, széjjelszéledt, illetve hazatért. 

Nugent osztrák altábornagy, ki Muraközből tört 
be Jellasich-al (1848 októberben), nehogy a Róth-féle 
oszlop sorsára jusson, Zalában a hátamögött gyülekező 
kb. 10.000 főnyi felkelt néptől megijedve, sietve Mura-
közbe vonult vissza. 

A schwechati csata (1848 október 30-án) után Gör-
gei jelentéséből: „a soproni gyalognemzetőrök azon 
puszta hírre, hogy jön az ellenség, egyenest haza-
futottak". 

G ö r g e i v é l e m é n y e (1848 n o v e m b e r 1-1-i 
j e l e n t é s é b ő l ) „ L e g j o b b l e n n e m i n d e n n e m 
r e n d e s c s a p a t o t h a l a d é k n é l k ü l f e l o s z l a t n i . . . 
A z ö n k é n t e s z á s z l ó a l j a k k e v e s e t , v a g y é p p e n 
s e m m i t s e m é r n e k . . . Ö k c s a k a v é g e t t l á t -
s z a n a k i t t l e n n i , h o g y a t ö r v é n y t k i g ú n y o l -
j á k é s a b e n n ö k l a k ó r o s s z s z e l l e m á l t a l r a -
g á l y k é n t a l e g j o b b c s a p a t a i n k a t is m e g f e r -
t ő z t e s s é k . . . A z é r t e l v e l ő k . " 

A s z a b a d s á g t ö r t é n e t é t t o v á b b t a n u l m á -
n y o z v a m e g á l l a p í t h a t j u k , h o g y G ö r g e i n e k 
n e m v o l t i g a z a . A s z a b a d s á g h a r c n e m z e t ő r , 
n é p f e l k e l ő h ő s e i n a g y s z o l g á l a t o k a t t e t t e k a 
n e m z e t ü g y é n e k . E k i n e m k é p z e t t , r e n d e s 
f e g y v e r z e t t e l n e m b í r ó c s a p a t o k , k ü l ö n ö s e n 
a s z a b a d s á g h a r c e l s ő i d e j é b e n é s k ü l ö n ö s e n 
a l e l k e s D u n á n t ú l o n t e l j e s e n i g a z o l t á k K o s -
s u t h L a j o s e l g o n d o l á s á t . K é s ő b b e n e z e n a l a -
k u l a t o k f i a t a l j a i m á r a h o n v é d z á s z l ó a l j a k 
d i c s ő s é g é t ö r e g b í t e t t é k . 

A magyar szolgálati nyelv á l t a l á n o s a n 
c s a k az ú j h o n v é d é s n e m z e t ő r a l a k u l a t o k -
n á l v o l t h a s z n á l a t b a n , a n n a k á l t a l á n o s e l t e r -
j e d é s e m á r c s a k a z é r t i s n e h é z s é g e k b e ü t -
k ö z ö t t , m i u t á n s o k t i sz t a m a g y a r n y e l v e t 
e g y á l t a l á n n e m , v a g y h i á n y o s a n b e s z é l t e , 
m á s r é s z t p e d i g a m a g y a r k a t o n a i m ű n y e l v 
ez i d ő b e n e g y á l t a l á b a n n e m l é t e z e t t , i l l e t v e 
a s z a b a d s á g h a r c v i s z o n y l a g r ö v i d i d e j e a l a t t 
m e g a l k o t o t t m a g y a r k a t o n a i s z a k n y e l v m á r 
b e i d e g z ő d n i n e m t u d o t t . S o k h e l y e n a v e -
z é n y l e t i é s s z o l g á l a t i n y e l v m i n d v é g i g n é m e t 
m a r a d t ( k ü l ö n ö s e n a v o l t s o r g y a l o g s á g z á s z l ó -
a l j a i n á l ) . J e l l e m z ő , h o g y a k i a d o t t m a g y a r -
n y e l v ű s z a b á l y z a t o k b a n a v e z é n y s z a v a k é s 
s z a k k i f e j e z é s e k z á r ó j e l b e n m i n d e n ü t t n é m e t 
n y e l v e n is f e l v o l t a k t ü n t e t v e . E t é n y a z o n -
b a n m i t s e m v o n l e a s z a b a d s á g h a r c h o n v é d -
s é g e d i c s ő s é g é b ő l , í g y is s o k k a l n a g y o b b 
v o l t , m i n t F e r e n c J ó z s e f , v a g y H o r t h y m a -
g y a r v e z é n y l e t i é s s z o l g á l a t i n y e l v v e l r e n -
d e l k e z ő h o n v é d s é g e . A n y e l v i p r o b l é m a n e m 
j á t s z h a t o t t s z e r e p e t o t t , a h o l a s z a b a d s á g é s 
f o r r a d a l o m n a g y e s z m é n y e i v e z é r e l t é k a z 
e m b e r e k e t . 

Kiképzés. 
A k a t o n a i k i k é p z é s a l a p j á t l é n y e g i l e g a 

c s á s z á r i o s z t r á k h a d s e r e g s z a b á l y z a t a i é s 
u t a s í t á s a i h a t á r o z t á k m e g , m e l y e k e t f o k o z a t o -
s a n m a g y a r r a f o r d í t o t t a k . 
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A k i k é p z é s c é l j á t az 1849-ben k i a d o t t 
„ O k t a t ó s z a b á l y z a t a m a g y a r h o n v é d é s n e m -
z e t ő r i g y a l o g h a d s z á m á r a " c. k ö n y v a k ö v e t -
k e z ő k b e n f e j t i k i : 

„ A g y a l o g s o r k a t o n a r e n d e l t e t é s e t u l a j -
d o n k é p p az, h o g y k a p c s o l t (zárt) r e n d b e n é s 
n a g y t ö m e g e k b e n az e l l e n n e l m e g v í v j o n . 
M i n d a m e l l e t t s z ü k s é g e s , h o g y a f e l o s z l a t o t t , 
v a g y e l s z ó r t r e n d b e n is, e g y e n k é n t az e l l e n -
s é g g e l m e g k ü z d e n i e l é g ü g y e s s é g g e l b í r j o n , 
a m i d ő n a f ö l d t é r , v a g y e g y é b k ö r ü l m é n y e k 
a z t ú g y k í v á n n á k . " 

E l s ő s o r b a n t e h á t zártrendben volt fel-
adata harcolni, a k i k é p z é s s ú l y á t is t e h á t e r r e 
k e l l e t t h e l y e z n i . 

A zártrenclben való kiképzés felölelte a menet-, 
(lassú, 90—95 lépés, gyors, 105—108 p lépés és csendes, 
120 lépés percenként), fordulatok, igazodások, kanyaro-
dások, irányváltoztatások, húzódások és alakzatváltoz-
tatások úgy állóhelyen, minit menetközbem gyakorlását. 
Ezeket bjzony, az egykorú szabályzatokat lapozgatva, 
nem könnyű megtanulni. Ha harcra van kilátás, 100—-
150 lépésnyire egyes embereket kell felderítésre (a mi 
fogalmaink szerint terepkutatóként) előreküldeni. 

Az osztott csatarendben, vagy csatárrá való kikép-
zés alapja a csatárlánc volt, melyet a zászlóaljak elótt 
akkor kellett megalakítani, ha a terep fedett, vagy hul-
lámos volta azt megkívánta. E célból rendszerint az 
alakulat egyharmad részét lehetett igénybevenni. A 
csatárlánc láncszemekből (egy tag = 3 ember) állott 
(a rajkötelék ismeretlen volt), melyekben az emberek 
egymástól általában 3 lépésnyire, a láncszemek egymás-
tól általában 12 lépésnyi távolságban voltak. A csatár-
kiképzésre részletekbemenö, ma is érvényesnek tekint-
hető elveket állapítottak meg. Jellemzésül: a csatárki-
képzée alapja a testgyakorlásban való jártasság. A test-
gyakorlás ugrásban, mászásban és futásban való kikép-
zésre kell kiterjedjen. Ennek különböző módjait a sza-
bályzat részletesen szabályozza. Amint látjuk, egész 
modernnek tekinthető alapelvek. 

A csatár a csatárlánc megalakulásakor „súlyba", 
utána lövésre kész helyzetben viszi puskáját. A fede-
zéket nyújtó lehetőségeket ki kell használni (árkok 
stb.), ha ilyen nincs, az ellenséges tűz ós látás ellen 
lefekvéssel kell védekezni, dombtetőn nem szabad meg-
állni, a leplezésre szolgáló növényzetet ki kell hasz-
nálni, utcákban ne a középen, hanem a házakhoz ta-
padva kell mozogni, a puska megtöltése (mivel ahhoz 
meg kell állni) lehetőleg fedezővonal mögött történjék. 
A csatái lassú lépésben mozog, ha azonban az ellenséges 
tüz, illetve az elérendő legközelebbi terepfedezés meg-
kívánja, sebes lépésben kell mozogjon. A láncszem há-
rom embere közül egyiknek mindig tűzkésznek kell 
lennie, az ellenséget a főveg lengetésével kell jelezni 
stb. Kifejezetten tilt minden alakiságot, illetve meg-
kötöttséget. Pontosan szabályozza és pedig nagyon ész-
szerűen, nemcsak az előnyomulás, hanem a visszavonu-
lás végrehajtását is. A csatárláncot rendszerint dobszó-
val mozgatták, illetve irányították. 

.. A csatárlánc megerősítésére és felváltására (jellem-
zően: fegyvertisztítás és lőszerutánpótlás céljából) is 
intezkednek az egykorú szabályzatok. A csatárláncot 
rendszerint'az ellenséges tűzön kívül, de nem túl korán, 
kellett megalakítani. 

A kiképzés még felölelte természetesen a lökikép-
zest és a szuronyharchoz való kiképzést és pedig úgy 
zártrendben, mint elszórt rendben. A lőkiképzés az 
akkori fegyverzet miatt igen sok alakiságot is meg-
követelt. A szuronyharc alapján a szuronyvívásban való 
gyakorlás volt és elvben az egyszerűséget követelte 
meg, mégis egy igen szövevényes kiképzési ág volt. 
Nem hisszük, hogy a szabadságharc honvédeinek ellen-
állhatatlan szuronyrohamai a szuronyvívásban való ki-
képzés eredményei voltak. 

Elle n s é g e 9 +-S. 

Hmi Л 

Harcalakzatba való íejlődés. 

A k i k é p z é s t e s z a b á l y z a t u k a l a p j á n f o l y -
t a t n i n e m l e h e t e t t , m e r t e s z a b á l y z a t o k a 
8 — 1 4 é v i g t e r j e d ő t é n y l e g e s s z o l g á l a t i i d ő v e l 
r e n d e l k e z ő c s á s z á r i h a d s e r e g s z á m á r a k é s z ü l -
t e k . A h o n v é d g y a l o g s á g r é s z é r e n e m c s a k , 
h o g y é v e k n e m , d e h ó n a p o k s e m , s o k s z o r 
c s u p á n n a p o k á l l o t t a k e c é l b ó l r e n d e l k e z é s r e . 
A k i k é p z é s „ g y a k o r l a t i " v o l t a s z ó l e g s z o r o -
s a b b é r t e l m é b e n , m e r t a h a r c t é r e n f o l y t le 
ü t k ö z e t e k é s c s a t á k k ö z e p e t t e é s k ö z ö t t . 
N e m c s a k a h á b o r ú s ü r g e t ő k ö v e t e l m é n y e i , 
h a n e m a t i s z t e k b e n , o k t a t ó k b a n , f e g y v e r z e t -
b e n v a l ó h i á n y é s e m e g o l d á s t k ö v e t e l t e 
m e g . 

A z u. n . h a d f o g a d ó ( t obo rzó ) i r o d á k , 
m a j d 1848 n o v e m b e r é t ő l a m e g a l a k u l t h a d -
m e g y é k ( m e g f e l e l a k i e g é s z í t ő p a r a n c s n o k -
s á g n a k ) s z é k h e l y é n j e l e n t k e z ő , v a g y b e s o r o -
z o t t ú j o n c o k a t n é h á n y e c é l b ó l k i j e l ö l t h o n -
v é d z á s z l ó a l j n á l (kb. 25 z á s z l ó a l j r a j u t o t t e g y 
p ó t z á s z l ó a l j ) k e l l e t t k i k é p z e n i . A z o n b a n a s za -
b a d s á g h a r c h u l l á m z ó h a r c t é r i e s e m é n y e i , v a -
l a m i n t e g y é b c é l s z e r ű s é g i s z e m p o n t o k m i a t t 
k é n y t e l e n e k v o l t a k a z ú j o n c o k a t ö s s z e -
g y ű j t v e а p ó t l á s r a t e k i n t e t b e j ö v ő s e r e g t e s t -
h e z k ö z v e t l e n ü l ú t b a i n d í t a n i , a h o l a z o k a t á t -
v e t t é k . 

T e r m é s z e t e s , h o g y az e m l í t e t t k ö r ü l m é -
n y e k m i a t t a k i k é p z é s n e m l e h e t e t t t ö k é l e t e s , 
k ü l ö n ö s e n h a f i g y e l e m b e v e s s z ü k a s z e m b e n -
á l l ó 8 — 1 4 é v e s s z o l g á l a t i i d ő v e l r e n d e l k e z ő 
o s z t r á k é s o r o s z h a d s e r e g g y a l o g s á g á t , é s a 
g y a l o g s á g i t ö m e g s a j á t o s , a l a p o s k i k é p z é s é t 
é s f e g y e l m e t k ö v e t e l ő h a r c á s z a t á t . A z o s z t r á k 
h a d s e r e g 1848 d e c e m b e r é b e n m e g i n d u l t t á m a -
d á s a s o k b a l s i k e r t o k o z o t t a h o n v é d g y a l o g -
s á g n a k , d e a t é l i h a d j á r a t a l a t t a l e l k e s e d é s 
é s a k a r a t c s o d á k a t m ű v e l t , ú g y , h o g y a z 
1849 é v i t a v a s z i h a d j á r a t k e z d e t e k o r a z 
o s z t r á k g y a l o g s á g g a l s z e m b e n m á r k i k é p z é s -
b e n e g y e n r a n g ú g y a l o g s á g á l l o t t s z e m b e n , 
a m i t a s z a b a d s á g h a r c o s z t r á k t ö r t é n e t í r ó i is 
m e g á l l a p í t a n a k . A s z a b a d s á g l e l k e s í t ő e s z m é -
n y e i , s z e l l e m i s é g e v o l t a k a z u t á n a z o k a t é -
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n y e z ő k , m e l y e k a k ü z d e l m e t e l d ö n t ö t t é k a 
h o n v é d g y a l o g s á g j a v á r a a c s á s z á r i h a d s e r e g 
h i v a t á s o s , z s o l d o s s z e l l e m ű g y a l o g s á g á v a l 
s z e m b e n . 

Harcmód. 

A h a r c l e f o l y á s á t s e m a t i k u s a n a s z ö v e g -
v á z l a t t ü n t e t i f e l . (L. 35. old.) 

M i n d e n e k e l ő t t a t ü z é r s é g a z a r c v o n a l 
e l ő t t é s a t é r k ö z ö k b e n v o n u l t f e l ( l o v a s s á g i 
f e d e z e t m e l l e t t ) é s i g y e k e z e t t a z e l l e n s é g e s 
t ü z é r s é g e t l e k ü z d e n i . E z u t á n i n d u l t m e g r e n d -
s z e r i n t a g y a l o g s á g i t á m a d á s . E l ő s z ö r a z e l ő l - ' 
l é v ő c s a t á r l á n c n y o m u l e l ő é s n y i t j a m e g a 
t ü z e t á l t a l á b a n 300 l é p é s r ő l , m a j d e z t k ö v e t i 
a z á r t r e n d b e n (ú. n . r o h a m o s z l o p o k b a n ) e l ő r e -
n y o m u l ó f ő c s a p a t . A c s a t á r l á n c o t e l é r v e e z 
is m e g k e z d i a t ü z e t , h a t a l m a s ö s s z t ü z e k e t 
z ú d í t v a a z e l l e n s é g r e . A t o v á b b i a k b a n a z 
e l ő l l é v ő c s a t á r l á n c a f ő c s a p a t h o z z á r k ó z o t t , 
v a g y p e d i g a s z á r n y a k a t m e g k e r ü l v e a t a r -
t a l é k h o z v o n u l t b e . A z u t á n m e g k e z d ő d ö t t a 
s z u r o n y r o h a m . 150 l é p é s i g g y o r s , 60 l é p é s i g 
s e b e s l é p é s b e n . U t á n a p e d i g t e l j e s f u t á s b a n , 
n a g y h a r c i z a j j a l (ha z e n e v o l t a n n a k h a n g j a i , 
e g y é b k é n t d o b s z ó m e l l e t t ) , a z e l l e n s é g r e r o n -
to t t . L o v a s í t o t t t i s z t e k az é l e n , l ó h á t o n v e t t e k 
r é s z t a r o h a m b a n . A s z a b á l y z a t s z e r i n t a 
r o h a m o t c é l s z e r ű i n t é z k e d é s e k n e k k e l l e t t 
m e g e l ő z n i , „ p u s z t a , v a d n e k i f u t á s n e m e l e -
g e n d ő " . L e h e t ő l e g a z e l l e n s é g e g y v a g y t ö b b 
g y e n g e h e l y é n k e l l e t t b e t ö r n i H a a t á m a d á s 
n e m s i k e r ü l t , a k k o r a t a r t a l é k , v a g y v a l a -
m e l y h á t u l f e k v ő t e r e p v o n a l m ö g ö t t k e l l e t t 
g y ü l e k e z n i , h o g y az e l l e n s é g e s t ű z h a t á s m ö -
g ü l k i v o n j a m a g á t . B á r ez m a f u r c s á n a k l á t -
sz ik , a z o n b a n a f e g y v e r t e c h n i k a a k k o r i f e j -
l e t t s é g e m e l l e t t l e h e t s é g e s v o l t é s r e n d s z e r i n t 
s i k e r ü l t is. í g y b i z o n y a z t á n t ö b b s z ö r e l ő f o r -
du l t , h o g y u g y a n a z a z á s z l ó a l j e g y r o h a m o t 
e g y m á s u t á n t ö b b s z ö r m e g i s m é t e l t . M i v e l a 
r o h a m o t r e n d s z e r i n t n e m e g y s é g e s e n , h a n e m 
a z á s z l ó a l j a k ö n á l l ó a n , s a j á t e l h a t á r o z á s u k -
bó l h a j t o t t á k v é g r e , í g y a h a r c i g e n s o k s z o r 
v a l ó b a n „ h u l l á m z ó " k é p e t m u t a t o t t . 

Ez a ' j e l l e g z e t e s s é g e a h a r c n a k k ü l ö n ö -
s e n a s z a b a d s á g h a r c r a v o n a t k o z i k , u . i. a 
c s a t á k a t é s ü t k ö z e t e k e t k i é r t é k e l v e m e g á l l a -
p í t h a t j u k , h o g y a k i t e r j e d é s e k i g e n n a g y o k 
v o l t a k , a m i n e m c s a k a z e g y e s s e r e g t e s t e k , 
h a n e m c s a p a t t e s t e k k ö z ö t t i s n a g y t é r k ö z ö -
k e t é s e z é r t n a g y ö n á l l ó s á g o t k ö v e t e l t m e g . 
H a a h a r c o t e g y m a h a s z n á l a t o s s z a k k i f e j e -
z é s s e l j e l l e m e z h e t e m , ú g y l e g j o b b a n a „ t a l á l -
k o z ó h a r c " a l a k i s á g a i t á l l a p í t h a t j u k m e g . 

H a a z á s z l ó a l j á l l ó h e l y b e n ( v é d e l e m b e n ) 
v á r t a m e g a z e l l e n s é g r o h a m á t , a k k o r e l ő s z ö r 
t ű z z e l f o g a d t a , m a j d 50 l é p é s r ő l r o h a m m a l 
e l l e n t á m a d á s b a m e n t á t . 

V é d e l m e t a m i f o g a l m a i n k s z e r i n t a h o n -
v é d g y a l o g s á g c s a k e r ő d ö k b e n é s m e g e r ő s í -
t e t t t á b o r o k b a n ( s á n c o z a t o k b a n ) i s m e r t . E h h e z 
f e l s z e r e l é s e s e m v o l t . M i n d e n s z á k a s z n a k v o l t 
u g y a n e g y , , ács" -a , a k i f e j s z é v e l v o l t f e l -
s z e r e l v e , e z t a z o n b a n e l s ő s o r b a n h í d é s a k a -
d á l y o k é p í t é s é n é l é s r o m b o l á s á n á l , v a l a m i n t 
t á b o r m u n k á k n á l h ą s z n a l t a k fe l . 

A v i s s z a v o n u l á s , l é p é s r ő l - l é p é s r e t ö r t é n t 
o l y m ó d o n , h o g y az e l ő l l é v ő a l a k u l a t o k s í k 
t e r e p e n 5 0 — 5 0 l é p é s n y i r e , h u l l á m o s , f e d e t t 
t e r e p e n f e d e z ö v o n a l r ó l f e d e z ő v o n a l r a m e n -
t e k v i s s z a é s m i n d e n m e g á l l á s n á l p u s k á j u k a t 
e l s ü t ö t t é k , m a j d f o l y t a t t á k a h á t r a m e n e t e t . 
É r d e k e s m é g , h o g y a t á m a d á s e l ő t t m i n d i g 
m e g k e l l e t t j e l ö l n i az e s e t l e g e s v i s s z a v o n u l á s 
v o n a l á t , i l l e t v e h e l y é t . 

A l o v a s s á g t á m a d á s á v a l s z e m b e n s z é t -
szó r t , r e n d b e n c s o p o r t o k a t a l a k í t v a , z á r t -
r e n d b e n a k ö z i s m e r t n é g y s z ö g - a l a k z a t t a l v é -
d e k e z e t t , m é g p e d i g o l y m ó d o n , h o g y a z e l l e n -
s é g e t 50 l é p é s n y i r e b e v á r v a ö s s z t ü z e t a d o t t , 
m a j d p e d i g s z u r o n y á v a l v é d e k e z e t t , k ü l ö n 
m e g h a t á r o z o t t m ó d o n a k a r d d a l é s d á r d á v a l 
t á m a d ó e l l e n s é g e s l o v a s s á g g a l s z e m b e n . 

Jellemzőek a gyalogság harcára: 
Kápolnánál és Isaszegnél, a szabadságharc két nagy 

csatájánál, ,,a gyalogság kevésbbé tüzével, mint inkább 
szuronyával dolgozott". 

A schwechati ütközet (1848 október 30.) alkalmából 
„a gyalogság alig fejtett ki említésre méltó tevékeny-
séget, kivéve Guyon 2 zászlóalját, de ez is inkább szu-
ronyával dolgozott". 

A váci csatában (1849 április 10-én) a híres 3. hon-
védzászlóalj Földváry vezetése mellett kétszer roha-
mozza meg a csatát eldöntő hétkápolnai kőhidat. „Elő-
ször a rohamot a lengyel légiónak kellett volna végre-
hajtani, de az ez egyszer teljesen felmondta a szolgá-
latot. Helyette a kezdeményezés szerepét ismét a hős 
Földváry Károly által vezetett 3. honvédzászlóalj ra-
gadta magához. Az első roham a császáriak szívós 
ellenállásán csakhamar hajótörést szenvedett, mely al-
kalommal egymásután két lovat lőttek ki Földváry alól. 
Azonbain Földváry immár gyalog vezeti a második ro-
hamot, melyet rövid elkeseredett harc után siker is 
koronáz." 

A kápolnai csatában (1849 február 26-án) „Pölten-
berg zászlóaljainak nagy bátorsággal véghezvitt három-
szoros támadása sem vergődhetetí zöld ágra. Pöltenberg 
ezredes még mindig nem hagyva fel ama szándékával, 
hogy az előtte lévő erdőt birtokba vegye, 2 zászlóaljá-
val egy üteg által támogatva az első harcvonalban, a 
harmadik a jobbszárny mögött tartalékviszonyban nyo-
mult előre, még egy negyedák és utolsó rohamot intézve 
a kérdéses erdő ellen". 

A nagyszebeni csatában (1849 jianuár 21-én) „a kö-
zépen beosztott bécsi légionisták és a 2. székely zászló-
alj három ízben újították meg a sáncozatok ellen inté-
zett lökemüket, mely azonban az ellenség pusztító kar-
tács* és fegyvertüzén mindannyiszor hajótörést szen-
vedett". 

A tápióbicskei ütközet (1849 április 4-én): „Nem-
sokára megjelent a kéksapkás és fehér kakastollas 3. 
és a veressapkás 9. honvédszázlóaljak, mely elől az ellen-
séges gyalogság a Tápió túlsó partjára húzódott vissza. 
Ezen a lelkes Földváry Károly 3. honvédzászlóalja 
éppen átkelni készült, midőn a szintén jelenlévő 9. 
zászlóalj emberei Kiss Pál alezredes alatt a 3. zászlóalj 
elsőbbsége ellen tiltakozva, előretörtek, mely nemes 
versengés által a hídon pillanatnyi fennakadás támadt. 
Ennek Földváry azzal a szerencsés ötlettel vetett véget, 
hogy kezébe kapván a 9. honvédzászlóalj zászlaját, 
„nos, egyesülten előre!" kiáltással a leghevesebb go-
lyózápor közepette rohant át vitézeivel a hídon és 
megvetette lábát a 'Tápió túlsó partján." 

Tokaji ütközet (1849 január 31-én): 
„Midőn Schlick osztagai a rakamazi erdő közelébe 

értek, a 34. honvédzászlóalj szuronytszegezve eléjök 
ment és azokat visszavonulásra kényszerítette." 

A mossorini ütközetben (1849 július 23-án) a tá-
madó honvédek „élénk ágyú- és puskaropogás között 
haláltmegvető elszántsággal nyomultak előre és bár 
kétízben a fensík széléről visszaverettek, egy harmadik 
rohamnál végre sikerült az egyik honvédcsapatnak 
szilárdan megvetni lábát a fensíkon". 
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A komáromi második csatában (1849 július 11-én) 
„a magyar rohamoszlopok többszörösen áttörik az ellen-
séges csatárláncot". 

A peredi csatában (1849 június 20-án) „Asbóth (a 
' II. hadtest parancsnoka) személyesen a középtámadó-
oszlop élére állva, negyedízben indítja rohamra csa-
patát". 

Fegyverzet. 
A g y a l o g s á g f e g y v e r z e t e a szuronyos 

puska v o l t , m e l y e g y é b k é n t a h o n v é d h a d -
s e r e g n e k v é g i g , a z e g é s z s z a b a d s á g h a r c a l a t t , 
e g y i k l e g n a g y o b b m e g o l d a t l a n p r o b l é m á j a 
m a r a d t . M i n t m á r e m l í t e t t e m , e m b e r b e n a 
h o n v é d s é g s o h a s e m s z e n v e d e t t h i á n y t , a s ze r -
v e z é s e l é k i z á r ó l a g a f e g y v e r r e l v a l ó e l l á t á s 
s z a b o t t k o r l á t o k a t . S ú l y o s b í t o t t a a h e l y z e t e t , 
h o g y a h o n v é d s é g e n b e l ü l k b . 10 f a j t a p u s k a 
v o l t h a s z n á l a t o s . E z e n f e l ü l m i n d e n n e m ű fe l -
l e l h e t ő ó s d i l ő f e g y v e r e k is h a s z n á l t a t t a k . 

A h a s z n á l t , a k k o r l e g k o r s z e r ű b b p u s k a 
az o s z t r á k é s b e l g a g y u t a c s o s p u s k a v o l t . A 
p u s k a k e d v e z ő h o r d t á v o l s á g a 300 l é p é s v o l t 
é s 800 l é p é s i g h a t o t t , t e h á t l á t j u k , h o g y m a i 
s z e m m e l n é z v e i s j ó h a t á s ú v o l t . T a l á l a t 
v a l ó s z í n ű s é g e c s a k t ö m e g t ű z b e n é r v é n y e s ü l t . 

A t ű z g y o r s a s á g v o l t az, i l l e t v e h e l y e s e b -
b e n a t ü z e l é s l a s s ú s á g a , m e l y h a s z n á l a t á t 
k o r l á t o z t a . A z e l ő l t ö l t ö p u s k á n a k m e g o s z t o t t 
t ö l t é n n y e l v a l ó m e g t ö l t é s e s o k i d ő b e te l t . 
E n n e k j e l l e m z é s é r e e l e g e n d ő k a v e z é n y -
s z a v a k i s m e r t e t é s e , m e l y e k a p u s k a m e g t ö l -
t é s é ü l s z o l g á l t a k : 

1. Vigyázz, töltsél! (A honvéd a puskát a töltéshez 
megfelelő" helyzetbe hozza.) 

' 2. Töltényt fogj! 
3. Gyutacsot a serpenybe! (Itt vigyázni kellett, 

hogy a gyutacs pontosan a serpenybe beilleszkedjen.) 
4. Töltésre kanyarítsd! (A töltény puskaporos vé-

gét el kellett harapni, hogy a puskaporhoz a gyutacs 
tüze hozzáférhessen.) 

5. Töltényt a csőbe! (Ehhez a puskát új állásba 
kellett hozni.) 

6. Vesszőt a csőbe! (Ehhez először a puskavesszöt 
a puskáról le kellett venni.) 

7. üsd be a vesszőt a csőbe! (Ismét különös gon-
dot igényelt.) 

Utána a honvéd tűzkész volt. 
Átlagosan 10 lövés után a csövet a lerakódott 

puskaportól és karomtól meg kellett tisztítani. 

A l e g n a g y o b b e r ő f e s z í t é s a f e g y v e r g y á r -
t á s t e r é n c s a k e n y h í t e n i , d e n e m t u d t a m e g -
o l d a n i e k é r d é s t , a h a d s e r e g f e l s z a p o r o d á s á -
v a l a f e g y v e r e k g y á r t á s a n e m t u d o t t l é p é s t 
t a r t a n i . 

P e s t e n e g y o r s z á g o s f e g y v e r g y á r á l l í t a -
t o t t fe l , m e l y b e n n a p o n t a 500 p u s k a k é s z ü l t 
el . A g y a l o g s á g i l ő s z e r g y á r t á s a ( g o l y ó é s 
l ő p o r ) u g y a n c s a k 5 n a g y m u n k a m ü h e l y b e n 
f o l y t . K é s ő b b a T i s z á n t ú l o n ( e l s ő s o r b a n 
N a g y v á r a d o n ) f o l y t a t ó d o t t a f e g y v e r é s lő -
s z e r g y á r t á s . A l ő s z e r g y á r t á s t k ü l ö n ö s e n m e g -
n e h e z í t e t t e , h o g y k ü l ö n b ö z ő f e g y v e r e k h e z 
k e l l e t t l ő s z e r e k e t g y á r t a n i . K ü l f ö l d i r e n d e l é -
s e k c s a k k i s r é s z b e n v e z e t t e k s i k e r r e . í g y 
a h o n v é d s é g n e m c s a k á l l a n d ó p u s k a h i á n n y a l , 
h a n e m l ő s z e r h i á n n y a l is k ü z d ö t t . * B i z o n y 

* Ehhez járult még az is, hogy a tölténygyártásnál 
cdkalmazott hadifoglyok lőpor helyett homokot csem-
pésztek a töltényekbe. Isaszegnél is ez volt az eset. 

s o k s z o r k e l l e t t a l ő s z e r t s z u r o n n y a l é s í g y 
t ö b b v é r r e l p ó t o l n i . í g y a h í r e s i s a s z e g i c s a t a 
d ö n t ő p i l l a n a t á b a n K l a p k a , k i h a d t e s t é v e l 
m á r v i s s z a v o n u l ó b a n v o l t , a r r a h i v a t k o z i k 
G ö r g e i n e k , . h o g y „ t e l j e s e n e l l ő d ö z t e t ö l t é -
n y e i t , j o b b t e h á t m a n e m e r ő l t e t n i a d o l g o t " , 
m i r e G ö r g e i v á l a s z a : „ H a a g y a l o g s á g n a k 
n i n c s t ö l t é n y e , van . s z u r o n y a ! E l ő r e ! " E r r e 
K l a p k a h a d t e s t e i s i s m é t t á m a d á s b a l e n d ü l , 
a m i a c s a t á t a m a g y a r o k j a v á r a d ö n t i e l . 

Komáromban 1849 júliusban kb. 18.000 főnyi védő-
őrség részére csak kb. 5000 puska állott rendelkezésre. 

A szabadságharc végén Asbóth parancsnoksága 
alatt Szegednél egy tartalékhadsereg felállítása volt 
tervezve, de lőfegyvere alig volt. 

A szomorúvégű debreceni csatában (1849 augusztus 
2-án) Korponay ezredes hadoszlopa csak 3200 főnyi 
gyalogsága mindössze 1110 lőfegyverrel rendelkezelt. 

A turai ütközetben (1849 július 20-án) az új X. had-
test (Dessewffy parancsnoksága alatt) 16 gyalogos-
zászlóaljból állt, melynek több mint fele kaszával volt 
felfegyverezve. 

1849 januárjában Bem seregének csak valamivel 
több, mint a fele volt puskával ellátva. 

A nem kombattáns (nemzetőr, népfelkelő) alakula-
tok pedig majdnem kizárólag kaszával, lándzsával, vas-
villával és egyéb szúró- és vágófegyverekkel voltak 
felszerelve. 

H o r v á t h M i h á l y , a s z a b a d s á g h a r c k u l t u s z -
m i n i s z t e r e é s t ö r t é n e t í r ó j a m o n d j a : „ a s z ü k -
s é g l e t e t f e d e z n i s o h a s e m v o l t a k k é p e s e k ; s 
e m i a t t n é h á n y z á s z l ó a l j f o l y t o n f e g y v e r t e l e -
n ü l h e v e r t g y ű h e l y e i n " . 

K o s s u t h 1849 m á j u s 2 6 - á n B e m - h e ^ i n t é -
z e t t l e v e l é b ő l : „ Ú j o n c o k a t á l l í t a n i , e z s e m m i 
f á r a d t s á g o m b a n e m k e r ü l , — h á r o m h é t a l a t t 
100.000 e m b e r n é l t ö b b e t á l l í t h a t o k , — d e 
f e g y v e r e k é s r u h á z a t ! e z a b ö k k e n ő ; s e n é l -
k ü l a l e g é n y s é g n e m h a d s e r e g . M á r e g y 
m i l l i ó n y i ö s s z e g e t d o b t a m ki , h o g y k ü l f ö l d -
rő l k a p j a k f e g y v e r e k e t . H a s z t a l a n ! " „ J e l e n -
l e g B e s z t e r c é r e 2000 f e g y v e r t k ü l d ö k ; p e d i g 
i t t is 50.000 e m b e r t k e l l f e l s z e r e l n e m . " 

A f e l s o r o l t a d a t o k , a z t h i s s z ü k , j e l l e m z ő 
k é p e t a d n a k a h e l y z e t r ő l é s c s a k m é g in -
k á b b m e g e r ő s í t i k v é l e m é n y ü n k e t a h o n v é d 
g y a l o g s á g n a g y s z e r ű t e l j e s í t m é n y e i r ő l . H a 
i l y h á t r á n n y a l n e m c s a k h o g y e g y e n r a n g ú 
e l l e n f e l e v o l t a z o s z t r á k g y a l o g s á g n a k , h a n e m 
a z t f e l ü l m u l t a , m u t a t j a a h o n v é d z á s z l ó a l j a k 
v a l ó b a n h ő s k ö l t e m é n y r e é r d e m e s s z e l l e m é t . 

í m e i g y e k e z t e m az 1848 49-i s z a b a d s á g -
h a r c h o n v é d g y a l o g o s k a t o n á j á r ó l m e g k ö z e -
l í t ő l e g h e l y e s k é p e t a d n i . M a e n n e k a c e n t e -
n á r i u m i m e g e m l é k e z é s e n f e l ü l k ü l ö n ö s j e l e n -
t ő s é g e v a n , m i d ő n h o n v é d s é g ü n k e t ú j b ó l a 
s e m m i b ő l é p í t j ü k f e l . M o d e r n k o r s z e r ű h o n -
v é d g y a l o g s á g o t a k a r u n k t e r e m t e n i , d e e z 
n e m c s a k p u s z t á n s z e r v e z é s i é s a n y a g i k é r d é s . 
Hivatásának — az új, demokratikus Magyar-
ország pajzsának minden külső és belső ellen-
séggel szemben, — csak akkor log meg-
felelni, ha az 1848—49-i szabadságharc hon-
véd gyalogságának szabadságszerető, hősies 
és önfeláldozó szelleme log részére példát 
mutatni. 
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